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1 Kat  SlaowbBévteg, TOTE Eméyvwpey  OTL MeAitn A VAioo¢  KaAegltad.
Dan  diselamatkan, kemudian mengetahui bahwa Melité - pulau  disebut.
G2532  G1295 G5119 G1921 G3754  G3194 G3588 G3520  G2564

Setelah kami tiba dengan selamat di pantai, barulah kami tahu, bahwa daratan itu adalah pulau Malta.

2 ol € BdapBapot TIapelyov o0 thv  tuyoloav oavBpwtiiav  AUL;
- Dan penduduk-asli  memberikan tidak - biasa kebaikan kita;
G3588  G5037  GO915 63930 G3756 G3588  G5177 65363 G1473
ayavteg yap Tupay, TpooeAdBovto Tdvtag Audg, Sua TOV  UETOV  TOV
menyalakan karena api, menerima semua kita, karena - hujan -
G0681 G1063 G4443 GA4355 G3956 G1473  G1223 G3588  G5205  G3588
¢peot®ta, kal  Sua T wyoc.
yang-ada, dan  karena - dingin.

G2186 G2532  G1223 G3588  G5592

Penduduk pulau itu sangat ramah terhadap kami. Mereka menyalakan api besar dan mengajak kami semua ke
situ karena telah mulai hujan dan hawanya dingin.

3 ovotpePavtog 6& to0 Mavhou dpuydvwv TL TAfjBog, kal  émBévtog
Mengumpulkan dan - Paulos ranting beberapa banyak, dan menaruh
G4962 G1161 G3588 G3972 G5434 G5100 G4128 G2532  G2007
el Thv  Twpav, E&xdva amd TG  Bépung €EeNBolica, kabRgev  TRG
di-atas - api, ular-berbisa dari - panas keluar, menggigit -
G1909 G3588  G4443 G2191 G0575 G3588  G2329 G1831 G2510 G3588

XEPOG  avtod.
tangan -nya.
G5495 G0846

Ketika Paulus memungut seberkas ranting-ranting dan meletakkannya di atas api, keluarlah seekor ular beludak
karena panasnya api itu, lalu menggigit tangannya.

4 e 8¢, €idov ol BapBapot KpEPAPEVOY  TO Onplov €k ™™g
Ketika dan, melihat - penduduk-asli menggantung - binatang dari -
G5613  G1161  G3708 G3588  G0915 G2910 G3588  G2342 G1537  G3588

XELPOG  altold, TIpog AaA\AAoug E\eyov, [Mdavtwg Povelg éotv O
tangan -nya, kepada satu-sama-lain berkata, Tentu pembunuh adalah -

G5495 G0846 G4314 G0240 G3004 G3843 G5406 G1510 G3588
&vBpwro¢ oltog, oV SlaowBevta €k ¢ Bahdocong N Ailkn G\,
manusia ini, yang diselamatkan dari - laut, - Keadilan  hidup
G0444 G3778 G3739  G1295 G1537 G3588  G2281 G3588  G1349 G2198

oUK  €laoev.
tidak membiarkan.
G3756  G1439

Ketika orang-orang itu melihat ular itu terpaut pada tangan Paulus, mereka berkata seorang kepada yang lain:
"Orang ini sudah pasti seorang pembunuh, sebab, meskipun ia telah luput dari laut, ia tidak dibiarkan hidup oleh
Dewi Keadilan."
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5 o) HEV oly, amotwdEag T Bnpilov  €ig T ndp, E&mnabev
- Memang maka, mengibaskan - binatang ke - api, menderita
G3588  G3303 G3767  GO660 G3588  G2342 G1519 G3588 G4442  G3958
o0&V KOKOV.
tidak-ada jahat.

G3762 G2556

Tetapi Paulus mengibaskan ular itu ke dalam api, dan ia sam

a sekali tidak menderita sesuatu.

ol 6¢ TPooeSOKWY  aUTOV  PENAELV  TiipmpacBal, § katarimnrely  apvw
- Dan  mengharapkan dia akan membengkak, atau jatuh tiba-tiba
G3588 G1161  G4328 G0846  G3195 G4092 G2228  G2667 G0869
VEKPOV.  ETTL TIONU &g, alT@v  TPOOSOKWVIWV Kal  Bewpolviwv  pndév
mati. Untuk lama dan, mereka mengharapkan dan  melihat tidak-ada
G3498 G1909  G4183  G1161 GO0846 G4328 G2532  G2334 G3367
dtomov  €i¢ a0TOV  ywopevoy, peTaBaldpevol,  EAeyov  autdv  elval  Bedv.
aneh kepada dia terjadi, berubah, berkata dia adalah  dewa.
G0824 G1519 G0846 G1096 G3328 G3004 G0846  G1510 G2316
Namun mereka menyangka, bahwa ia akan bengkak atau akan mati rebah seketika itu juga. Tetapi sesudah lama
menanti-nanti, mereka melihat, bahwa tidak ada apa-apa yang terjadi padanya, maka sebaliknya mereka
berpendapat, bahwa ia seorang dewa.

7 Ev 6¢ Tolg TeEpL  TOV  TOTOV  €kelvov, UTifipxev xwpla TQ TPWTW THG
Di dan - sekitar - tempat itu, ada tanah - kepala -
G1722 G1161 G3588  G4012 G3588  G5117 G1565 G5225 G5564 G3588  G4413 G3588

vjoou, ovopatt MomAiw, ©6¢ avadegapevog NQuag fHuepaghd Tpelg,  dhodpovwg

pulau, bernama Poplios, yang menyambut kita hari tiga, ramah

G3520 G3686 G4196 G3739  G0324 G1473  G2250 G5140  G5390

EEEvLoev.

menjamu.

G3579
Tidak jauh dari tempat itu ada tanah milik gubernur pulau itu. Gubernur itu namanya Publius. Ia menyambut
kami dan menjamu kami dengan ramahnya selama tiga hari.

8  éyéveto &8¢, TOv Tmatépa tol0  lMomAlou, Twpetolg kat  Suoeviepiw
Terjadi dan, bapa - Poplios, demam dan  disentri
G1096 G1161 G3588 G3962 G3588  G4196 G4446 G2532  G1420

ouveXOuevoy, KatakeloBal, TIPog ov o} Madlog, eloeNBwv Kal

menderita, berbaring, kepada siapa - Paulos, masuk dan

G4912 G2621 G4314 G3739  G3588  G3972 G1525 G2532

Tpooeu&dpevog,  EmLBelqg Tag  xelpag aovt®, laoarto altov.

berdoa, meletakkan - tangan kepadanya, menyembuhkan dia.

G4336 G2007 G3588  G5495 G0846 G2390 G0846
Ketika itu ayah Publius terbaring karena sakit demam dan disentri. Paulus masuk ke kamarnya; ia berdoa serta
menumpangkan tangan ke atasnya dan menyembuhkan dia.

9 toutou &¢ yevopévou, kat ol Aourtol ol év ] VAOW  EXOVTEG
Ini dan  terjadi, juga - sisanya - di - pulau  memiliki
G3778 G1161  G1096 G2532 G3588  G3062 G3588 G1722 G3588 G3520  G2192

aoBeveiag Tpoonpyovto kal  €Beparmevovto,
penyakit datang dan  disembuhkan,
G0769 G4334 G2532  G2323
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Sesudah peristiwa itu datanglah juga orang-orang sakit lain dari pulau itu dan mereka pun disembuhkan juga.

10 ol Kal  ToAAalG  Talq étipnoav Apdg, kat  A&vayopevolg,
yang juga banyak penghormatan menghormati kita, dan berangkat,
G3739 G2532 G4183 G5092 G5091 G1473  G2532  GO321
émnedevto Ta mpog  TAG  Xpelag.
menempatkan - untuk - kebutuhan.

G2007 G3588 G4314  G3588  G5532

Mereka sangat menghormati kami dan ketika kami bertolak, mereka menyediakan segala sesuatu yang kami

perlukan.
11 Meta  6¢ TPelg pAvag, avAxOnuev €v TAOlW  TIAPOKEYXELUAKOTL €V ™
Setelah dan  tiga bulan,  berangkat dengan kapal musim-dingin di -
G3326 G1161 G5140  G3376 G0321 G1722 G4143 G3914 G1722  G3588

vAow, “Ale§avdpw®, TOPaohpw ALooKOUPOLG.
pulau, Alexandria, lambang Dioskouroi.
G3520  G0222 G3902 G1359

Tiga bulan kemudian kami berangkat dari situ naik sebuah kapal dari Aleksandria yang selama musim dingin
berlabuh di pulau itu. Kapal itu memakai lambang Dioskuri.

12 kal  katayBévreg eig Yupakoloag, €mepelvapev AUEPAG  TPEL,
Dan  berlabuh di Surakousai, tinggal hari tiga,
G2532  G2609 G1519  GA4946 G1961 G2250 G5140

Kami singgah di Sirakusa dan tinggal di situ tiga hari lamanya.

13 06Bev TIEPLENOVTEG, Katnvtoapev €l PAylov. kal  petda plav  Apépay,
dari-sana melewati, tiba di Rhegion. Dan setelah satu  hari,
G3606 G4014 G2658 G1519  G4484 G2532  G3326 G1520  G2250

gmyevopevou  votou,  Seutepalol  HABopev  €ig MotiéAoug,
datang selatan, hari-kedua datang di Potioloi,
61920 G3558 G1206 G2064 G1519  G4223

Dari situ kami menyusur pantai, lalu sampai ke Regium. Sehari kemudian bertiuplah angin selatan dan pada hari
kedua sampailah kami di Putioli.

14 o0 €0POVTEC adehpoug, TapeKAABNuev  Ttap’ altolg  érmueivat
di-mana menemukan saudara-saudara, diminta di-antara mereka tinggal
G3757 G2147 G0080 G3870 G3844 G0846 G1961

nUépag €mtd. kal  oltwg €l v Popnv  fHABapev.
hari tujuh. Dan  demikian ke - Roma datang.
G2250 G2033  G2532 G3779 G1519 G3588  G4516 G2064

Di situ kami berjumpa dengan anggota-anggota jemaat, dan atas undangan mereka kami tinggal tujuh hari
bersama-sama mereka. Sesudah itu kami berangkat ke Roma.

15 kékelBev ol adehdol, akovoavteg Ta Tept U@V, ANBav  &ig
Dan-dari-sana - saudara-saudara, mendengar - tentang kita, datang untuk
G2547 G3588  G008O G0191 G3588  G4012 G1473  G2064 G1519

armdvinow  Aulv - aypt Amriiou ®@dépou  kat  Tpwwv TaBepviyv; o0¢  bwv o}

bertemu kita sampai  Appiou Forum dan Tiga Kedai; yang melihat -
G0529 G1473  G0891 G0675 G5410 G2532 G5140  G4999 G3739  G3708 G3588
Mallog, e0xaplothoag T® Oe®, &NaPe Bdapooc.

Paulos, bersyukur - Allah, mengambil keberanian.

G3972 G2168 G3588 G2316 G2983 G2294
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Saudara-saudara yang di sana telah mendengar tentang hal ihwal kami dan mereka datang menjumpai kami
sampai ke Forum Apius dan Tres Taberne. Ketika Paulus melihat mereka, ia mengucap syukur kepada Allah lalu
kuatlah hatinya.

16 "Ote  &¢ elon\Bopev  €ig Pwpny, <6 ékatovtapyog Tapedwkev  TOUG
Ketika dan  masuk ke Roma, - perwira menyerahkan -
G3753  G1161  G1525 G1519  G4516 G3588  G1543 G3860 G3588
Seopiloug T™® otpatomedapyn>, EMeTpATn TQ MavAw pevely  kad' €autoy,
tahanan - komandan-penjaga, diizinkan - Paulos  tinggal secara- sendiri,
G1198 G3588  G4759 G2010 G3588  G3972 G3306 G2596 G1438
oLV ™ duldooovtt  aldtOV  OTPATLWTN.
bersama - yang-menjaga dia prajurit.
G4862 G3588  G5442 G0846  G4757

Setelah kami tiba di Roma, Paulus diperbolehkan tinggal dalam rumah sendiri bersama-sama seorang prajurit
yang mengawalnya.

17 ’Eyéveto &8¢, HeTa nuépag Tpelg ouvkahéoacBal altdv  ToUG Bvtag TV
Terjadi dan, setelah hari tiga memanggil dia - yang-ada -
G1096 G1161 G3326 G2250 G5140  G4779 G0846  G3588  G1510 G3588
TouvSaiwv TIPWTOUG. OuveNBOVTwY  && aut@v, E&Aeyev  TPOG avtoug, Eyw,
orang-Yahudi pemimpin. Berkumpul dan  mereka, berkata kepada mereka, Aku,
G2453 G4413 G4905 G1161  G0846 G3004 G4314 G0846 G1473
avépeg, adehdol, o0&&v évavtiov Tmoujoag @ AaQ, ] o]l
laki-laki, saudara-saudara, tidak-ada melawan melakukan - bangsa, atau -
G0435 G0080 G3762 G1727 G4160 G3588  G2992 G2228  G3588
£€0eot TOlg TaTPWOLlg SEOMLOC €€ ‘TepoocoNUUwWV  TIapPedOONV  €ig Tag  Xelpag
kebiasaan - leluhur; tahanan dari  Hierosoluma diserahkan ke - tangan
G1485 G3588  G3971 G1198 G1537  G2414 G3860 G1519 G3588  G5495

WV  Pwpaiwy,
- orang-Romawi,
G3588  G4514

Tiga hari kemudian Paulus memanggil orang-orang terkemuka bangsa Yahudi dan setelah mereka berkumpul,
Paulus berkata: "Saudara-saudara, meskipun aku tidak berbuat kesalahan terhadap bangsa kita atau terhadap
adat istiadat nenek moyang kita, namun aku ditangkap di Yerusalem dan diserahkan kepada orang-orang Roma.

18 oltweg avakpivavtég e, ¢BoUAovto amoAdoal, S T pndepiav  aitiav
yang memeriksa aku, ingin membebaskan, karena - tidak-satu alasan
G3748 G0350 G1473  G1014 G0630 G1223 G3588  G3367 G0156
Bavatou Umapyxew év gpol.
kematian ada dalam aku.

G2288 G5225 G1722  G1473

Setelah aku diperiksa, mereka bermaksud melepaskan aku, karena tidak terdapat suatu kesalahan pun padaku
yang setimpal dengan hukuman mati.

19 avtikeyovtwv  6¢ tOv  Toudaiwy, AvaykaocBnv €mkaléoacbat  Kailoapa, o0y
Menentang dan - orang-Yahudi, dipaksa naik-banding Kaisar, tidak
G0483 G1161 G3588  G2453 G0315 G1941 G2541 G3756
e to0 €0Bvoug pou  Exwv Tt Katnyopeiv.
seolah-olah - bangsa -ku memiliki sesuatu menuduh.

G5613 G3588  G1484 G1473  G2192 G5100 G2723

Akan tetapi orang-orang Yahudi menentangnya dan karena itu terpaksalah aku naik banding kepada Kaisar,
tetapi bukan dengan maksud untuk mengadukan bangsaku.


https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/4516.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1543.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4759.htm
https://biblehub.com/greek/2010.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5442.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4757.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/4779.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1727.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1485.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3971.htm
https://biblehub.com/greek/1198.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4514.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/350.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/483.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/315.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2723.htm

20 &ua tadtnv olv  Thv aitiav TapekdAeoa Opdg,  iSElV Kal  TpoohaAfjoay;

Karena ini maka - alasan meminta kamu, melihat dan berbicara;
G1223 G3778 G3767  G3588  GO156 G3870 G4771  G3708 G2532  G4354
gvekev  yap g  €ATidog to0 lopahA, tHv  &dAucw tavtnv  TEpIKELUAL.
karena karena - pengharapan - Israél, - rantai ini dikenakan.
G1752 G1063 G3588  G1680 G3588  G2474 G3588  G0254 G3778 G4029

Itulah sebabnya aku meminta, supaya aku melihat kamu dan berbicara dengan kamu, sebab justru karena
pengharapan Israellah aku diikat dengan belenggu ini."

21 ol 6¢ mpdC  avutov  eimav,  Hpelg  olte ypdppata Tept ool
- Dan  kepada dia berkata, Kami tidak-juga surat tentang engkau
G3588 G1161 G4314 G0846  G3004 G1473  G3777 G1121 G4012 G4771
¢6etdpeba amd  thRg  Toudaiag, olte TIapayevOUEVOS  TLG OV  adehdiv
menerima dari - Yudea, tidak-juga datang siapapun - saudara
G1209 GO575  G3588  G2449 G3777 G3854 G5100 G3588  G008O
amAyyehey, ¢ENAANoEV  TL Tiepl ool TIoVNPOV.
melaporkan, atau berbicara sesuatu tentang engkau jahat.
GO518 G2228  G2980 G5100 G4012 G4771 G4190

Akan tetapi mereka berkata kepadanya: "Kami tidak menerima surat-surat dari Yudea tentang engkau dan juga
tidak seorang pun dari saudara-saudara kita datang memberitakan apa-apa yang jahat mengenai engkau.

22 4&odpev 6¢ mapa ool akodoat a bpovelg, TEPL HEV
Menginginkan tetapi dari engkau mendengar yang berpikir, tentang memang
GO515 Gl161  G3844  G4771 G0191 G3739  G5426 G4012 G3303
yap G alpéoswg TAUTNG Yvwotdov AUV €otwy,  OTL Ttavtayod
karena - sekte ini, diketahui kita adalah, bahwa di-mana-pun
G1063 G3588  GO0139 G3778 G1110 G1473  G1510 G3754 G3837
AVTIAEyETAL.
ditentang.

G0483

Tetapi kami ingin mendengar dari engkau, bagaimana pikiranmu, sebab tentang mazhab ini kami tahu, bahwa di
mana-mana pun ia mendapat perlawanan."

23 Tagapevor  6&¢ alt® Auépav, ANBov TIpdC  alTOV  Eig thv  &eviav
Menetapkan dan kepadanya hari, datang kepada dia ke - penginapan
G5021 G1161  G0846 G2250 G2064 G4314 G0846  GI1519 G3588  G3578
TAE{oVEG, oig ¢EetiBeto, Slapaptupdpevog THV  PBaotkelav tod  ©e€od,
lebih-banyak, kepada-siapa menjelaskan, bersaksi - kerajaan - Allah,
G4119 G3739 G1620 G1263 G3588  G0932 G3588  G2316
nelBwv T€ altoug TEpL to0 ’Inool, amo e o0 vopou Mwioctwg,
meyakinkan dan mereka tentang - Yésous, dari dan - hukum Mouss,
G3982 G5037  G0846 G4012 G3588  G2424 G0575 G5037 G3588  G3551 G3475
kat tv Tmpodntdy, amd Tpwi Ewg €0TIEPAG.
dan - nabi-nabi, dari  pagi sampai petang.

G2532  G3588  G4396 GO0575  G4404  G2193 G2073

Lalu mereka menentukan suatu hari untuk Paulus. Pada hari yang ditentukan itu datanglah mereka dalam
jumlah besar ke tempat tumpangannya. Ia menerangkan dan memberi kesaksian kepada mereka tentang
Kerajaan Allah; dan berdasarkan hukum Musa dan kitab para nabi ia berusaha meyakinkan mereka tentang
Yesus. Hal itu berlangsung dari pagi sampai sore.
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kat ol HEV éneiBovto TOIC Aeyopevolg ol 6¢ AmtioTouv.

Dan - memang percaya - yang-dikatakan; - dan  tidak-percaya.

G2532 G3588  G3303 G3982 G3588  G3004 G3588 G1161  GO569

Ada yang dapat diyakinkan oleh perkataannya, ada yang tetap tidak percaya.

aolpdwvoL  &¢& Ovteg mpog  AAAAAoUG, ameAvovto; eimovtog told  MavAou
Tidak-setuju dan menjadi kepada satu-sama-lain, pergi; berkata - Paulos
G0800 G1161  G1510 G4314 G0240 G0630 G3004 G3588  G3972

pRApa gV ot KaA®dg 10 Mvedpa 1o “Aylov  éAdAnosv  SLa "Hoaiou
perkataan satu bahwa: Baik - Roh - Kudus berbicara melalui Esaias
G4487 G1520  G3754 G2573 G3588  G4151 G3588  G0040 G2980 G1223 G2268

o0 TpodATOU TPOG  TOUC TaTEépag U@V,

- nabi kepada - bapa-bapa kamu,

G3588  G4396 G4314 G3588  G3962 G4771

Maka bubarlah pertemuan itu dengan tidak ada kesesuaian di antara mereka. Tetapi Paulus masih mengatakan
perkataan yang satu ini: "Tepatlah firman yang disampaikan Roh Kudus kepada nenek moyang kita dengan

perantaraan nabi Yesaya:

Aeywv,  Mopevbntt mpog  tOvV  Aaodv toltov, kat  &lmoy, ‘Akof)

berkata, Pergilah kepada - bangsa ini, dan  katakan, Dengan-pendengaran
G3004 G4198 G4314 G3588  G2992 G3778 G2532  G3004 G0189

GKOUOETE, Kat o0 HA ouvijtg;  kal  PAémovteg  BAEPete, Kat o0
akan-mendengar, dan  tidak - mengerti; dan  melihat akan-melihat, dan  tidak
G0191 G2532 G3756 G3361  G4920 G2532  G0991 G0991 G2532  G3756
MA 6nrte.

- melihat.

G3361  G3708

Pergilah kepada bangsa ini, dan katakanlah: Kamu akan mendengar dan mendengar, namun tidak mengerti,

kamu akan melihat dan melih

at, namun tidak menanggap.

27  gmayuvln yap n kapbdla tol  Aaod ToUuTou, Kal 1Ol wolv  Bapéwg
Menebal karena - hati - bangsa ini, dan - telinga berat
G3975 G1063 G3588  G2588 G3588  G2992 G3778 G2532 G3588  G3775 G0917
fikouoay, Kal  Ttoug O0¢BaApolg aut®v  EkAppuoav, A TIoTE dwowv  1olg
mendengar, dan - mata mereka menutup, jangan- pernah melihat -
G0191 G2532 G3588  G3788 G0846 G2576 G3361 G4219 G3708 G3588
o0dOaipolg, kal TOlC wWolv  akouowoly, kat  Ti kapdla ouvoly, Kkal
mata, dan - telinga mendengar, dan - hati mengerti, dan
G3788 G2532 G3588 G3775 G0191 G2532 G3588 G2588 G4920 G2532
¢motpePwoly, kat  {doopat altoug.
berbalik, dan menyembuhkan mereka.

G1994 G2532  G2390 G0846

Sebab hati bangsa ini telah menebal, dan telinganya berat mendengar, dan matanya melekat tertutup; supaya
jangan mereka melihat dengan matanya dan mendengar dengan telinganya dan mengerti dengan hatinya, lalu
berbalik sehingga Aku menyembuhkan mereka.
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28 yvwotdv olv  Eotw, UiV 8T tolg E&Bveow ameotdhn  tolto 1o
Diketahui maka biarlah, kamu bahwa - bangsa-bangsa diutus ini -
G1110 G3767  G1510 G4771  G3754  G3588  G1484 G0649 G3778  G3588

owTrhpLovV to0 ©fol; altol kat  dakoucovtall
keselamatan - Allah;  mereka juga akan-mendengar!
G4992 G3588 G2316  G0846 G2532  G0191

Sebab itu kamu harus tahu, bahwa keselamatan yang dari pada Allah ini disampaikan kepada bangsa-bangsa
lain dan mereka akan mendengarnya."

29 <Kal Ttadta autod eimdvtog, amfABov ol ‘Toubaloy, TIOMNV  Exovteg €V
Dan  ini dia berkata, pergi - orang-Yahudi, banyak memiliki di
G2532 G3778  G0846  G3004 G0565 G3588  G2453 G4183 G2192 G1722
€autolq oulAtnow>.
diri-sendiri  perdebatan.

G1438 G4803

[Dan setelah Paulus berkata demikian, pergilah orang-orang Yahudi itu dengan banyak perbedaan paham antara

mereka.]
30 CEvepewev  6¢ Sietiav 0NNV &v 16lw plobwpaty,  kat  anedexeto  mAvTAG
Tinggal dan  dua-tahun penuh di sendiri  sewa, dan menerima semua
G1696 G1161  G1333 G3650  G1722  G2398 G3410 G2532  G0588 G3956

ToUG eloTiopevopévoug TIPOG  alTov,
- yang-datang kepada dia,
G3588  G1531 G4314 G0846

Dan Paulus tinggal dua tahun penuh di rumah yang disewanya sendiri itu; ia menerima semua orang yang
datang kepadanya.

31 knploowv THv  Baowt\eiav tol Oeol, kal  &ddokwv T Tiepl tod
memberitakan - kerajaan - Allah,  dan mengajar - tentang -
G2784 G3588  G0932 G3588 G2316 ~ G2532  G1321 G3588  G4012 G3588

Kupiou ’'Incod Xplotold, peta maong Tmappnolag  AKWAUTWC,.
Tuhan Yésous Kristos, dengan semua keberanian  tanpa-halangan.
G2962 G2424 G5547 G3326 G3956 G3954 G0209

Dengan terus terang dan tanpa rintangan apa-apa ia memberitakan Kerajaan Allah dan mengajar tentang Tuhan
Yesus Kristus.
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